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Néhány szó  a m agyar idegen­
forgalom  m egterem téséhez.
Vj idők, uj em berek , uj helyzet! 

Ez a legközelebbi jövő szignaturája, J 
ezzel kell teh á t a mi iparunknak is 
m egbarátkoznia . Éppen ezen oknál 
fogva a szállodás-, v e n d é g lő s-é s  ká­
vésiparnak — m int rokonfoglalkozás­
nak —  uj töm örü lésre  és tö rekvései­
ket előm ozdító csoportu lásra lesz 
égető szüksége , m ert enélkül idegen1 
forgalm unkról beszélni is felesleges 
dolog. A bban a nálunk m eghonosított 
eddigi k e re tb en  iparunk fontos té ­
nyezője, az idegenforgalom , tovább 
vegetá lhat ugyan, de gyüm ölcsöt 
hozni soha nem  fog.

Nem is szorul bizonyításra, hogy 
a m agyar idegenforgalom  a vágy és 
óhajtás ha tá rán  túl nem tudott eljutni, 
m ert m indaz, am it e téren elértünk 
és a lkottunk , inkább a hazai jómódú 
osztálynak idegenbe való csalogatását, 
mint a vendégeknek  hozzánk való 
édesge tésé t szo lgálta . Aki ebben ké­
telkednék, annak ajánljuk a m ár ná­
lunk m űködő idegenforgalm i irodák 
p rospek tusainak  betek in tését. Ezek a 
nyom tatványok sokkal többet regé l­
nek Kairóról vagy  Svéd- és N orvég­
országról, m int Gödöllőről, sőt leg­
nevezetesebb  fürdő- és üdülőhe­
lyeinkről is csak  úgy m ellesleg em ­
lékeznek m eg. H ogy szállodáink, ven­
déglőink és kávéházaink  a fekete 
festéknek m agas áráért jutnak a m eg­
em lítés tisz te le téhez, az közism ert 
dolog.

A helyzet ma m egváltozott. Ne­
künk is m áskén t illenék gondolkoz­
nunk. Idegenforgalm unk m egerősödé­
sét s ie tte tn ü n k  kell, ezt pedig  nem 
szabad olyan érdekszövetségektő l 
követelnünk, m elyek kizárólag csak 
haszonra dolgoznak. Az idegenforga­

lom ma nálunk uj iparág, ezt meg | 
kell terem teni, erre pedig nem azok | 
hivatottak, akik ehhez nem értenek, 
akiknek erről — őszintén szólva — 
még „duntszjuk" sincs. Az idegen- 
forgalmi iroda nem takarékpénztár , 
vagy nyugdíjintézet. Nem szolgálhat 
sem tőkefelhalm ozásra, sem jól fi­
zetett hivatalnokok örökös eltartására. 
Az összes befolyó jövedelem a ki­
tűzött célt kell, hogy szolgálja, ez 
mind a reklám ot és hasznos propa­
gandát illeti meg.

A m agyar szállodás-, vendéglős- és 
kávésipar szám os kiváló tag ja  seg ít­
ségével az idegenforgalm i irodához 
hasonló és nagyjelentőségű intézm é­
nyeit sa já t erejéből eddig is m eg­
tudta alkotni, m iért ne volna tehát 
képes e téren szintén eredm énnyel 
működni. Ragadják kezükbe az ini- 
ciativát s ju ttassák  diadalra a hazai 
viszonyoknak megfelelő nagy eszmét. 
Adjanak végre a rég  vajúdó igének 
tes te t! Ne várjuk, régi szokás sze­
rint a korm ány s egyéb hatóságok 
szubvencióit. Önm agunkra ' tám asz­
kodva előbb elérhetjük a sikert nem ­
csak, de m agunk köré fogjuk gyűj­
teni mindazon szétszórt erőket és 
érdekköröket is, m elyek az első 
szóra talán meg sem  értenek ben­
nünket.

Az idegenforgalom  fontosságát fő­
leg és elsősorban a szállodás-, ven­
déglős- és kávéháztulajdonosok képe­
sek mérlegelni. Csak ezek felvilágo­
sításai után látja majd be a fűszeres, 
m észáros, cipész, de az egyes váro­
sok és községek is ebből okulva szin­
tén beismerik, hogy az uj iparág 
nekik is hasznot nyújt s azért kény­
telenek lesznek a pártfogók sorába 
lépni. Ennek az országos hálózatnak 
m egalkotása nagy m unka ugyan, de 
tudjuk s büszkén állíthatjuk, hogy 
egy Gliick, Gundet, Kommer, Dökker,

Bokros, Weinberger s iparunk egyéb 
kim agasló alakjai az idegenforgalom  
problém áját is biztos eredm énnyel 
tudnák m egoldani.

Egyelőre nem arról van szó, hogy 
becsalogassuk hozzánk a franciákat 
és az am erikai m illiomosokat. Ezek 
a kalm árlelkü urak, ha itt lesz az 
ideje, úgyis jelentkezni fognak, ha 
nagy üzletkötésekről lehet beszélgetni. 
Most a belső, országos idegenforga­
lom organizációjáról van szó. Ezt 
sürgősen  kellene keresztülhajtani. 
E rre az igazán háladatos m unkára 
óhajto ttuk  iparunk predesztinált kép­
viselőit figyelm eztetni, nehogy a kö­
zeljövő e téren  ism ét készületlenül 
találjon bennünket.

E nagyhorderejű  kérdés alkalm as 
form ában való m egvalósítása rem él­
jük, hogy érdem es a hozzászólásra, 
m elyhez a „Vendéglősök Lapja" min­
den kartá rsnak  szívesen m egnyitja 
hasábjait.

ki.

R keserű borok kezeléséről.
A különböző káros gombák mikroorgánu- 

mai által a boroknak okozott megbetegedések 
sorában a legkellemetlenebb és legkárosab­
bak egyike a b o ro k  k e s e r ű s é g e ,  kelle­
metlen azért, mert védekezni nehezen tudnak 
ellene, káros pedig azért, mert a legértéke­
sebb vörösboraink esnek rendszerint e baj 
áldozatává. Kellemetlen továbbá a baj abból 
a szempontból is, mert a mekeseredett bor 
teljesen élvezhetlen olyan termékké változik, 
amit egyéb célokra alig használhatunk fel 
többé.

A bor keserűségét előidéző mikrobák ta­
nulmányozásával P á s t  e u r foglalkozott el- 
sőiizben behatóbban, amidőn megállapította 
azt, hogy e keserűség legfőként ott talál 
termékenyebb talajra, ahol a b a c i l lu s  
v in i, a borbacillus van jeleli nagyobb meny- 
nyjségben. Dr. W o r t m a n n által újabban 
végzett idevágó folytatólagos kísérletek Pas­
teur megfigyeléseivel szemben megállapítot­
ták azt js, hogy a keserűség fellép azért a 
bacillus vinitől mentes borokban is; sőt egy
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lépéssel még tovább is megy Wortmann, 
amidőn azt hangoztatja, hogy a keserűséget 
előidéző csirák nem csupán a borban levő 
penészgombák és egyéb káros orgánumok 
termékei, hanem már eredetileg bekerülnek 

• akkor a borba, amiden egyes fertőzött fürtök 
prés alá krriiln.k Ebben a stádiumban all 
ma a borok keserűségét előidéző gombák 
ismerete és előrelátható továbbtanulmányo- 
zása.

A védekezésnél irányadó legyen az, hogy 
megfelelő preventív intézkedésekkel is síkra 
szálljunk a baj ellen. E tekintetben némi elő­
zetes tájékozást nyújt nekünk az a körülmény, 
hogy egyes szőlőfajták és egyes vidékek bőr­
termékei általában fogékonyabbak e bajjal 
szemben.

A keserűséget előidéző baj első fellépte­
kor a bor ize és zamatja még csak alig 
észrevehető elváltozásokat mutat; sőt pl. a 
borok normális savas ize még csökken is, 
úgy hogy az ilyen borok eleinte a rendes­
nél is édeskésebbek. Az édeskés izt felváltja 
egy kellemetlen utóiz, amely azután foko­
zatosan, a legenyhébb fokú kesernyésségtől 
ar legáthatóbb epeizü kesernyésséggé foko­
zódik.

A keserűség fellépte a borok színét alig 
•támadja meg, sőt tisztaságuk úgyszólván vé­
gig megmarad, legfeljebb a bornak jellem­
zően csillogó fénye és tükre fakul utóbb.

Óborok sorából legfeként a csekélyebb 
savtartalmu vörösborok fogékonyabbak a 
keserűség felléptével szemben. Fehérborok­
nál is, hol a törköly következtében bősége­
sebb a cseisavtartalom, nem ritka a keserüiz 
jelentkezése. Kellő időben történő lefejtések 
keresztülvitelével a baj fellépte és továbbter­
jedése legalább a fehérboroknál, rendszerint 
megakadályozható.

Az egyes szőlőfajták sorából az amúgy 
is csekély savtartalmu pinót, általában pedig 
a sötét burgundi szőlők borai a legfogéko­
nyabbak a baj iránt. Maga Pasteur is a 
pinótborok tipikus betegségének mondja a 
borok keserűségét. Tényleg a finomabb bur­
gundi vörösboroknál mindenkor gyakoribb a 
keserűség, mint a bordeauxi vörösboroknál. 
Nálunk is a kék burgundiból sajtolt borok 
rendszerint a legfokékonyabbak, kivált ha 
jobb minőségű és jótermő évek borai voltak.

Minthogy a nagyobbioku savtartalom meg­
akadályozza a keserűség továbbterjedését, az 
erre hajló borokat a rendesnél előbb kell 
szüietelni, ha pedig ez keresztülvihető nem 
volna, úgy az ilyen borokat mielőbb le kell 
fejteni és dusabb savtartalmuakkal összehá­
zasítani.

Amennyiben a borok keserűsége még csak 
a kezdet legkezdetén áll egy 60—75°-nyi 
pastsuriz dóssal a baj továbbterjedését némi- 
.kép megakadályozhatjuk ugyan, de a már i 
föllépett baj -'Ital érezhetővé vált izváltozást '

végleg el nem tüntethetjük. A kellő időben 
még alkalmazott pasteurizálás csupán a vég­
leges i omlásnak s igy a teljes elértéktelene­
désnek és teljes élvezhetlenségnek állja útját. 
Am a pasteurizálás is csak akkor válik ily 
esetekben hatékonnyá, ha egyidejű átszellő- 
zés mellett, a kénezés s a szokásos tejter­
mékek, kivált kazein alkalmazásával derít­
jük ai ínegtámadott borainkat. Az igy ke­
zelt bort azután savdusabb megbízható bor­
ral javíthatjuk. A pasteurizálás eredményes­
ségét végül kiegészíti a bornak friss törkölyre 
való felöntése és ujraerjesztése, amit a tör­
vény is megenged. Az újra erjesztés mivele- 
ténél 10 15o/o friss mustnak segítségül vé­
tele ajánlatos; ennek hiányában cukrot csak 
az esetben és ott adhatunk, ahol ezt a cuk- 
rozást a törvény is megengedi. Az újra er­
jesztésnél! a léigmentesités ajánlatos, mert más- 
külömben az ecetesedést előidéző mikrobák­
nak magunk nyitunk utat.

A hordók tisztántartásán és kénezésén kí­
vül ajánlatos mindazokat az eszközöket és 
edényféléket, amelyekkel kezelése közben a 
kesernyés borok érintkezésbe kerülnek, lúg­
gal ismételten kiforrázni és tisztán tartani. 
A lúgos foirázat az edények falaihoz tapadó 
minden káros baktériumot, igy tehát a ke­
serűséget előidéző csirákat is kifogja pusztí­
tani. Mindazoknál a boroknál, ahol a keserű­
ség teljesen elhatalmasodott s igy az izét, 
zamatját tönkretette a fent vázolt védeke­
zési és borjavitási módok sem fognak többé 
a boioknál eredményre vezetni, úgy hogy 
ezek a borok még borecet előállítására sem 
válnak alkalmasakká; igy tehát legefljebb 
palinkakészités szempntjából jöhetnek még 
figyelembe s menthetők meg ezúton a vég­
leges elértéktelenedés elől.

Sz. B.

T\i italmérési illetékről.
A budapesti szállodások, vendéglősök és 

korcsmárosok ipartársulati elnöksége az uj 
3 évi ciklusra érvényes italmérési illeték ki­
vetése alkalmából levelezőlapon értesítette az 
ipartarsulat tagjait, hogy a pénzügyigazgató­
ság az osztályba sorozásról, illetőleg a kive­
tésről Írásban (határozatban) értesíti az ér­
dekelteket és hogy e határozat e'len a kéz­
besítéstől számított 8 nap alatt a felszótam- 
lasi bizottsághoz lehet felebbezni.

Az állami italmérési jövedékről szóló 
1899. évi XXV. törvénycikk 17-ik §-a e 
tárgyban a következő rendelkezést tartal­
mazza :

»Az engedély illeték három évről három 
évre terjedő időszakonként vettetik ki.

Az egyes üzleteket a községi elöljáróság 
meghallgatása után s az illetékes pénzügyőri 
biztos javaslata alapján a pénzügyigazgató- 
sag sorozza a 16-ik §-ban megállapított osz­

tályok valamelyikébe s erről az érdekelt fe­
leket az illető osztályra nézve megállapított 
engedély-illeték tételének közlése mellett ha­
tározatban értesíti.

E határozat 8 nap alatt az illeték-felszó- 
lamlási bizottsághoz felebbezhető, amely­
nek határozata ellen úgy a fél, mint a felszó­
lamlási bizottság előadója, csak abban az 
esetben felebbezhet ugyan csak 8 nap alatt 
a harmad- és egyúttal utolsó fokban határozó 
pénzügyminiszterhez, ha a felszólamlási bi­
zottság törvény ellenére járt el.

A felszólamlási bizottság minden törvény- 
hatóság területére nézve annak székhelyén 
külön alakittatik és pedig: az elnökből, vagy 
helyetteséből, akiket saját tagjai sorából egy- 
egy kivetési időszakra az illető törvényható­
ság közigazgatási bizottsága küld ki, to­
vábbá a belügyminiszter által kijelölt egyének 
sorából a pénzügyigazgatóság által esetröl- 
esetre meghívandó két szakértőből, végre a 
pénzügyigazgatóság egy kiküldöttjéből, aki a 
bizottság előadója.

A felszólamlási bizottság tárgyalásai nyil­
vánosak, azokon az illetékköteles üzletek tu­
lajdonosai megjelenhetnek s érveiket szóval 
is előadhatják, miért a bizottság tárgyalásá­
nak ideje az illető községben mindenkor 
előre közhírré teendő.«

Tehát azok, akik az illeték kivetését sé­
relmesnek találják magukra nézve és figye­
lembe vették az ipái társulat elnökségének 
ligyelmeztetését, vagyis a pénzügyigazgató­
ság éitesitő határozatának átvételéről szá­
mított 8 nap alatt felebbeztek a határozat el­
len a felszólamlási bizottsághoz, azoknak a 
telebbezését a felszólamlási bizottság kü- 
lön-külön tárgyalja s indokolt esetben az 
illeték mérvét leszállítja.

Leszállítási a csak azok számíthatnak, akik­
nek a régi illetéke felemeltetett, mig azok, 
akik a régi illeték összege ellen felebbeztek, 
alig remélhetik felszólamlásuk méltatását.

Ellenben a kivetett illeték mindazon cse­
lekben, ha nem adatott be ellene felebbe- 
zés, immái jogerőre emelkedett és három 
éven belül nincs ellene jogorvoslat.

A fel nem emelt régi illeték mérve ellen 
beadott felehbezéseknek azért nem várhaló 
kedvező elintézése, illetőleg a már régebben 
megállapított illeték összegének leszállítása, 
mert a törvény 18-ik §-a meghatározza, 
hogy a korlátlan kimérési engedélyekre a 
16-ik §. l-ső pontja értelmében megállapí­
tandó illetéknek Budapesten minden 500 lé­
lek idán 300 koronát kell kitennie, s ezt 
az összeget csak az eddigi gyakorlat sze­
rint eszközölt kivetéssel lehet elérni.

I p á i  társulat elnöksége évekkel ezelőtt a 
pénzügyminiszterhez intézett panaszos fel- 
terjesztéssel kieszközölte az illeték általános 
leszállítását és akkor a kivetéssel nem sike­
rült az átlagot elérni s ennek a vendéglő­
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síikre nézve az a szomorít következménye 
lett, hogy a pénzügyigazgatóság 37o/0-os 
pótkivetéssel sajtolta a korlátlan italmérőket.

Az illeték meghatározásánál Budapesten a 
korlátlan kimérési üzletek terjedelmükhöz ké­
pest a törvény 10-ik §-a szerint öt osz­
tályba soroztatnak és pedig 1400 K, 1000 
K, 600 K, 100 l\, vagy 60 K illeték alá.

A törvény végrehajtása tárgyában a J 
pénzügyminiszter által 1899. évi augusztus 
bó 6-án kiadott 64758. számú végrehaj- j 
tási rendeletnek az illeték kivetésére, illetőleg 
előkészítésére vonatkozó részét követke- í 
zökben foglalhatjuk össze:

»A sörre és az égetett szeszes italok 'fór- ■ 
qalmára vonatkozó adatok minden egyes en­
gedélyesre nézve részben a forgalmi és helyi ; 
viszonyok folytonos éber megfigyelése ut- ! 
jári, iészben az nj fogyasztási adótörvények j 
nyújtotta adatok felhasználásával gyüjtet- í 
nek össze. Az adatgyűjtés a pénzügyőri biz­
tos kötelessége.

Az osztályba sorozásnál az egyes üzletek 
valóságos és viszonylagos üzleti forgalmát 
kell irányadónak venni.«

Ez bizony a kivetési eljárásnak nagyon 
sovány, hiányos meghatározása, s szinte azt 
lehet mondani, hogy a törvény e tekintet- , 
ben az 1888. évi XXXV. t.-c. és az 1890. [ 
évi XXXVI. t.-tikkel szemben visszaesést 
mutat, mert a kivetési eljárás e korábbi tör­
vényekben sokkal szabatosabban volt körül­
írva.

Végül még nem érdektelen megjegyezni, 
hogy az italmérési illeték az 1908. évi 
XLVIII. t.-c. alapjára a székesfővárost illeti.

M Ii5ztjegyrendszer életbelép­
tetése a fővárosban.

Május /6-ától kezdve Budapest székes­
főváros t.gész területén főzőlisztet csakis a 
székesfőváros tanácsa által kibocsátandó 
lisztjegyek ellenében fejenkint megállapított 
korlátolt mennyiségben lehet vásárolni. Hogy 
azon naptól kezdve mindenki hozzájuthas­
son az öt megillető lisztmennyiséghez, a né­
pességnek pontos összeírására van szükség, 
mely a I isztjegyek kiosztásának alapjaid fog 
szolgálni. Ez az összeírás május 8-án és 
9-én tőitént meg és foganatosítására a ház- 
tulajdonosok köteleztettnek. A lisztjegyeket a 
háztulajdonosok a lakó aláírása ellenében 
minden lakásban kiosztani tartoznak. Mindén 
lakásban annyi lisztjegy osztandó ki, ahány 
egyén abban lakik, legyen az felnőtt, vagy 
gyermek (akár csecsemő is), albérlő, ágyra- 
jáió, cseléd vagy bármi más ily címen a 
lakásban állandóan lakó egyén. A háztulaj­
donos kötelessége a lisztjegyeket lakói kö­
zött legkésőbb május 15-ig szétosztani, úgy 
hogy aznap mindenki lisztjegyének birtoká- ' 
bán legyen. Lisztjegyet bárkitől bármi címen

visszatartani szigorúan tilos. Május 16-tól ' 
kezdve a lisztkiosztásra vonatkozó minden 
agyben közvetlenül azon lisztbizottsághoz kell 
fordulni, melyhez a ház tartozik; ezen bi­
zottság hivatalos helyisége a házak kapuja 
alatt kifüggesztett jelzőtábláról tudható meg.
H lisztjegyek négy hétre szólnak s ennek 
megfelelőleg négy darab, más-más szinü 
szelvényből állanak. Minden szelvény csakis 
a injta jelzett hétre érvényes és 20 deka- 
giamm főzőliszt vásárlására jogosít, egy 
öttagú háztartás tehát hetenkint egy kilo­
gramm főzőliszt vásárlására jogosult. Fejen­
kénti 20 deka főzőlisztnél többet hetenkint 
senki sem kaphat s az el nem használt 
szelvények a következő heteken már nem 
éivényesek. Aki lisztjegyét más személyre át­
ruházza, vagy pénzért eladja, kihágást kö­
vet el és szigorúan büntettetik. A közön­
ség csakis lisztjegyek felmutatása mellett vá­
sárolhat lisztet, még pedig tetszése szerint 
főzőlisztet vagy tiszta tengeri (kukorica) lisz­
tet, az előbbit bármely liszt-, fűszer- és 
vegyeskei eskedésben, az utóbbit ellenben 
csakis a fővárosi tanács által külön hirdet­
ményben közzéteendő kereskedésekben. Mind­
két esetben kötelessége a kereskedőnek a 
szelvényen (vagy szelvényeken) kitüntetett 
lisztmennyiséget a hatóságilag megállapított 
áron kiszolgáltatni és a megfelelő szelvényt 
(vagy szelvényeket) a lisztjegyről levágni és 
visszataitani. A lisztjegyről előzetesen levá­
gott szelvények érvénytelenek és ilyenek elle­
nében, valamint lisztszelvény nélkül senkinek 
sem szabad lisztet árusítani. Kenyérliszt vá- 
sárlására a lisztjegy nem jogosít s a közön­
ség használatára ezentúl kenyérlisztet nem 
szabad forgalomba hozni. A pékeknek az 
elárusítandó kenyér sütéshez szükséges ké­
nyéi lisztet a főváros tanácsa utalványozza.

A kenyérfogyasztás ezidőszerint nem 
esik korlátozás alá, kenyeret mindenki tet­
szés szerinti mennyiségben vásárolhat, de 
csak akkor, ha lisztjegyének felmutatásával 
igazolja, hogy budapesti lakos. Aki a liszt­
jegyek kibocsátásával kapcsolatban életbelép­
tetett rendelkezésekkel ellenkezik, azoknak 
teljesítését megtagadja, vagy a lisztjegyek ki­
osztása és használata körül visszaéléseket kö­
vet el, a fennálló szabályok értelmében el­
zárással és pénzbírsággal szigorúan büntet­
tetik.

K Ü L Ö N F É L É K .

| <Ta1ngyayT)zscí |

A legmélyebb részvéttel értesülünk arról, hogy 
kispalugyai és bodófalvi Palugyay József in. klr. 
udv. tanácsos, bornagykereskedtf f. é. május 3 -J ji 
hosszú, kínos szenvedés után, életének 70, és 
boldog házasságának 42. évében Pozsonyban el­
hunyt. Az elhunyt fia volt Palugyay Jakabnak,

a régi hires Zöldfa-szálloda volt bél löjének. Is­
koláit Pozsonyban végezte, de fiatalon elkerült 
szülővárosából. Életének 18. évében, Miksa csá­
szár uralkodásának idején, már megjárta M odkót 
is. A külföldön szerzett tapasztalataival és tu­
dásával fölvértezve tért vissza szülőinek há­
zába és a bortermelésre és borkereskedésre for­
dította minden gondját. Egyik pincét a másik 
után bérelte, s amikor már helyet sehol sem 
kapott, 1873-ban a régi pályaudvar tőszom­
szédságában fölépítette a saját borpincéjét, a 
mai Chatean Palugyay alapját. Palugyay neve 
egyike azoknak, mely a magyar kereskedelem 
realitását 'és életrevalóságát a külföldön is h ir­
dette. Sőt talán azt lehet mondani, hogy Palu- 
gyayt odakiinn külföldön jobban ismerték, mint 
nálunk, ami annak tulajdonítható, hogy borke­
reskedelme az osztrák határszélen inkább Ausz­
triát, Németországot, Svájcot és a tengerentúli 
államokat látta el, mig a belföldi szükséglet k i­
elégítését rábízta másokra. De igy is főleg ezért 
szerzett Palugyay a magyar borkereskedelem és 
a magyar bor hírnevének elterjesztése körül her- 
vadhatlan érdemeket. O egyike azoknak a keve­
seknek volt, aki főleg a finomabb, nehezebb bőr­
típusokat karolta fel, igy elsősorban a tokaji 
bornak, azután a jelesebb vörös boroknak (pl. 
villányi és karlócai stb.) elterjesztése körül fá­
radozott. És ezen igyekezetét teljes siker ko­
ronázta, amennyiben nemcsak a nemzetközi há­
lókocsitársaság tartotta állandóan a Palugyay- 
féle borokat, hanem a külföld minden jelesebb 
szállodájában, borcsarnokában ennek a pince- 
gazdaságnak jeles termékei képviselték hazánk 
szőlőgazdaságát. A Palugyay-féle pince és kas­
tély egyúttal egyik legnagyobb nevezetessége volt 
Pozsonynak, melyet senki megtekinteni el nem 
mulasztott, aki több napot töltött Pozsonyban. 
A nagy szakértelemmel vezetett pincészet to­
vábbi sorsa azáltal van biztosítva, hogy az el­
hunyt fiai ifj. Palugyay Ferenc és Antal, akik 
már egy évtizednél hosszabb idő óta tényle­
ges vezetői voltak a nagyarányú üzletnek, ezt 
tovább is ugyanabban a szellemben vezetni fog­
ják. A megboldogult emlékét pedig nemcsak csa­
ládja, nagyszámú személyzete és Pozsony városa 
hanem a magyar borgazdaságnak minden ked­
velője hálával fogja megőrizni.

Esküvő. Szép József fővárosi vendéglős áp­
rilis hó 17-én vezette oltárhoz V a le n t  in  An- 
talné Rudasfürdői vendéglösné leányát.

Vendéglőső'r, koicsmérosok, kávésak és p'acé- 
rek halála a harctéren. Lapunk szerkesztőségé­
hez többen azzal az óhajtással fordultak, hogy 
közölnök azoknak a vendéglősöknek, korcsmá- 
rosoknak, kávésoknak és pincéreknek s egyéb a 
mi szakmánkban munkálkodó egyéneknek neveit, 
akik a háborúban elestek. Ily módon vélik a 

• késő utókornak hálás emlékében megőrizni azok­
nak a neveit, akik e szakmának terén való békés 

működés után életükkel áldoztak a legmagasz- 
tosabb hazafias célnak. Ezt az indítványt öröm­
mel fogadjuk és ha módot nyújtanak rá, kész­
ségesen teljesítjük is. Felkérjük tehát t. olva­
sóinkat és lapunk barátait, szíveskedjenek ve­
lünk mindazoknak a v e n d é g lő s ö k n e k ,  k á­
v é s o k n a k ,  k o r  c sm á r o s o k n a k és p in ­
c é re  kn  ek  n e v e i t  közölni, akik a harctéren 
eddig elestek és akikről ezután szereznek tudo­
mást. Kérjük a néven és állandó lakhelyükön 
kiviil alkalmazásuk minőségét, korukat, családi 
állapotukat, csapattestet, melynél szolgáltak és 
harcteret velünk közölni. Fénykép beküldés után 
saját költségünkön lapunkban képét is megörö­
kítjük. Ez a jegyzék esetleg módot fog nyújtani 
ahhoz, hogy a visszamaradt özvegyek és ár­
vák sorsát is valami módon enyhíteni igyekezünk.

Szent Margitszigeti forrás ásványvíz Mint asztali viz nagyon kellem es, 
j ó h a t á s u ,  e g é s z s é g  ápo ló  Hal. 
Budapest Szent-Margitszigeti üdítő és

A legkiválóbb szénsavval te lite tt ásványvíz. °°° Telefon utján adott rendelések egész nap felvétetnek, gyógyvíz kezelösége. Bpest, V. Nádor-u. 6. 
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A tejhiáno egyre lart, sőt mindjobban fokozó­
dik, de a budapesti kávésokat tán mégis elkerüli 
az a veszedelem, liogy az uzsonnakávé kiszol­
gálását beszüntessék. A főváros gazdasági osz­
tálya egyelőre úgy határozott, hogy a tejszín 
készítését eltiltotta. Közelebb tehát hiába fogják 
szorgalmazni a kávéházi »őnagyságák« a tej­
színes és »sokhabos« kávét. Ez alkalomból egy 
budapesti nyugalmazott kávés és fogadós (most 
kettős háziúr) azt ajánlja, hogy a sok kutyás 
és macskás hölgyeknek is meg kellene tiltani, 
hogy ezeket az állatokat kávéval táplálják. Leg­
több ilyen dáma a gyerekétől és cselédjétől, még 
az elégséges kenyeret is elvonja, de a kutyájának 
muszáj kávénak lenni. Ezt illetékes egyén mondja, 
(mert a háztulajdonosoknak van alkalmuk ilyes­
miről tapasztalatot nyerni), tehát, a főváros ille­
tékes vezetői szívleljék meg az illetékes javas­
latot és alkalmazzák a tejhiány kérdése megol­
dásánál.

A tengerll sztíel való keverési szabályzat mó­
dosítása. A kormány rendeletet adott ki, amely 
szerint a vármegyei és városi törvényhatóság 
első tisztviselője a kereskedelemügyi miniszter- 
temek, belügyminiszterrel egyetértőleg kiadott fel­
hatalmazásával, Horvát-Szlavonországokban a 
bánnak felhatalmazásával elrendelheti, hogy ma­
lomvállalatok köztestületeidnek és közintézmé­
nyeknek kenyér előállításával foglalkozó vállala­
tai részére, olyan helyeken pedig, ahol a liszt-, 
illetve kenyérutalvány-rendszer be van vezetve, 
a malomvállalatok és a lisztelárusitó bárki részére 
kenyérlisztet tengeri liszttel való keveiés nélkül 
hozzák forgalomba és az idézett rendeletben meg­
szabott keveréshez szükséges terrgerilisztmeny- 
nyiséget a keverés céljára egyidejűleg külön szol­
gáltassák ki.

Ez a rendelet kihirdetésének napján lép életbe.

A szesz maximál s ármegállapítása. A képvise­
lőház pénteki ülésén Teleszky János pénzügymi­
niszter uj szakaszt javasolt az indemnitási tö r­
vényjavaslathoz és bejelentette, hogy a szeszárak 
túlságos és igazságtalan felemelése miatt rende­
letileg fogja szabályozni a szeszárak maximumát 
és ki fogja mondani, hogy bizonyos összegen 
túl a szeszért befolyó eladási összeg a kincstárt 
illeti meg. A képviselőház úgyszólván egyhan­
gúlag hozzájárult e kijelentéshez és már a hiva­
talos lap közli a miniszter 49.330 számú rende­
letét, amelyben a miniszter a maximális szesz­
árakat a következőképpen állapítja meg:

a) ha az elszállítás szeszfőzdéből, szeszfőzdé­
vel helyi összeköttetésben lévő és szabadrak­
tárrá nyilvánított szeszfinomitóból vagy szabad­
raktárrá nyilvánított egyéb szeszfinomitóból tör­
ténik: kontingens . nyers szesznél 1.90, kontingen 
finomított szesznél 2.—, exkontigens nyers szesz­
nél 1.70, ex kontingens finomított szesznél 1.8n K, 
b) amennyiben az elszállítás egyéb szabadraktá­
rakból történik: kontingens nyers szesznél 1.93, 
kontingens finomított szesznél 2.03, exkonlingens 
nyers szesznél 1.73, exkontingens finomított szesz­
nél 1.83 K.

Ha a szesz az a) pontban megjelölt vállala­
toktól szállittatik el, a küldő az ugyanott meg­
állapított eladási árnak exkontingens nyers szesz­
nél hektoliterenkint 1.30 K, exkontingens finomí­
tott szesznél 1.40 K, kontingens szesznél pedig 
az előbbi tételeknek 20 fillért meghaladó ré­
szét az államkincstárnak beszolgáltatni tartozik.

Szesz-nagykeieskedök ilalméröknek kismérték­
ben elárusítóknak és égetett szeszitalokat készí­
tőknek a szeszt csak oly áron adhatják el, mely 
az 1. íj, a) pontjában megállapított árnál és a 
járó szeszadónál és szeszadópótléknál hektoliter- 
fokonként legföllebb 10 fillérrel nagyobb. Ehhez

| képest a nyers-szeszt hektoliterfokonként legföl­
lebb 3 K bO fillér, a finomított szeszt pedig leg­
föllebb 3 korona 70 fillér áron adhatják el. Ez a 

i rendelkezés azokra az italmérőkre is vonatkozik,
I kik korlátlan italmérési engedély alapján szesz- 
j nek nagyban való eladásával foglalkoznak.

A rendelet további szakaszai a végrehajtás 
j módjait s a büntetési záradékokat tartalmazzák.

! Főp'ncér! óvadék nem használható másnak 
csak óvadéknak. Ez tűnik ki abból a törvényszék 
Ítéletből, mely W e is z  Adolf kávést, a nefelejts- 
utcai «Budapest»-kávéház volt tulajdonosát és 
ennek üzletvezetőjét W  e i s z Lajost 7—7 hónapi

i börtönre marasztalta el. Ezek az urak ugyanis 
Laufer Adolfot főpincérnek alkalmazták, ki he­
lyett az 1000 korona óvadékot Heilig Rózsi tette 
le. Közben Weiszék a vagyonukat másra Íratták, 
aztán tönkrementek és a főpincéri óvadékot nem 
adták vissza. Az április 30-iki tárgyaláson azt a 
«szokásos védekezést- használták Weiszék, hogy 
a tőpincér beleegyezésével használták föl az 
óvadékot. De a bíróság nem fogadta el a véde­
kezést, hanem a fenti hónapokra Ítélte el őket.

Az Erzséb2t-tér! kioszk bérlete. Az Erzsébet- 
téri kioszk bérlete múlt hó végével lejárt. M in t­
hogy az eddigi bérlő nem akarta a bérletet to ­
vább vállalni, a főváros nyilvános árlejtést irt 
ki a kioszk bérletére. Április 2ó-án tartották 
meg az árlejtést. Két ajánlat érkezett be. Az 
egyik W irth  Jenőé, aki a bérleti időtartam első 
három évére évi 12.0i)0 a másik három évre 
évi 16.003 korona bért ajánlott fel. A másik aján­
latot a Budapesti központi tejcsarnok adta be, 
amely hat évre összesen 82.0U0 korona bért 
ajánlott és azonkívül kötelezte magát 15.003 ko­
ronának az üzletbe való befektetésére. A fővárosi 
ingatlanok felügyeletére kiküldött bizottság egy­
hangúlag a központi tejcsarnok szövetkezet aján­
latát fogadta el és javasolta a közgyűlésnek el­
fogadásra.

A haúbavonuL t. előfizetőknek kívánatra kész­
séggel megküldjük lapunkat minden héten a harc­
térre, ha táboii postai számukat velünk tudatják, 
anélkül, hogy ezért lapunkat a rendeltetési he­
lyéről elvonnánk. Lapunkat tehát hadbavonult 
előfizetőiünknek úgy a táborba, mint rendes pol­
gári lakóhelyükre is elküldjük.

Tárjas reggelik.
Mqjus 21-én: özv. J a l in  Edéné vendéglőjé­

ben, Valeró-u. 16.
1915. évi május hó 28-án: E r d é ly  i Fri­

gyes vendéglőjében, VI., Andrássy-ut 25. szám.
1915. évi junius, hó 4-én: G u n d e l Károly 

vendéglőjében, (Városliget).
1915. évi junius hó ll -é n :  W a l t z  György 

vendéglőjében, (VI., Aréna-ut 106. szám).
1915. évi junius hó 18-án: K o v á c s  E. M. 

vendéglőjében, (Margit-sziget). D é lu t á n i  
u z s o n n a .

1915. évi junius hó 25-én: K ie c k e r  Alajos 
vendéglőjében, (Margit-sziget). D é lu t á n i  
u z s o n n a .

J u l iu s  és a u g u s z tu s  h ó n a p o k b a n  
n y á r i  s z ü n e t .

1915. évi szeptember hó 3-án: D ö k k e r  Fe­
renc vendéglőjében, (London-szálloda).

Jóbarátok összejövetelei;
1915. évi május hó 26-án: K a m a r á s  Mihály 

vendéglőjében, V ili., Köztemető-ut.

Löwenstein M. utóda Horváth Nándor cs. 
és kir. udvari szállító (IV., Vámház-körut 
4. Telefon 11 24. Évtizedek óta az ország
legnagyobb szállodáinak, vendéglőseinek és 
kávéházainak állandó szállítója. Fióküzlet: 
IV., T ürr István utcza 7. Telefon József 
39—88 vagy 39—89.

Császsrfíirúő Budapesten. Nyári és téli gyógy­
hely, a magyar Irgalmasiend tulajdona. Első­
rangú kénes hévvizü gőzfürdő, kényelmes iszap­
fürdők, iszapborogatások, uszodák külön hölgyek 
és urak részére. Török-, kő- és márványfürdök, 
hőlég, szénsavas- és villamos vízfürdők. A für­
dők kitűnő eredménnyel használtatnak, főleg cs.i- 
zos bántalmaknál és idegbajok ell^n. Ivó-kura 
a légzőszervek hurutos eseteiben s altesti pan­
gásoknál. 20u kényelmes lakószoba. Szolid ke­
zelés, jutányos árak. Gyógy- és zenedij nincs. 
Prospektust ingyen és bérmentve küld

1 az igazgat óság.

Kérelem t, előfizetőinkhez I
Azzal a tiszteletteljes kéréssel járul 

lapunk kiadóhivatala t előfizetőinkhez, 
kiknek előfizetése most jáit le, vagy az 
előfizetéssel hátralékban vannak, hogy a 
jövő évnegyedre esedékes vagy a hát­
ralékban levő előfizetési dijat sürgősen 
beküldeni szíveskedjenek, fl mostani sú­
lyos viszonyok közt lapunk féntartása és 
pontos megjelenése csak úgy lehetséges, 
ha a t. előfizetők idejekorán tesznek 
eleget kötelezettségeiknek, fiz előfizetési 
dij beküldésére legcélszerűbb lapunk 8-ik 
számához mellékelt postautalványt fel­
használni.

Közérdekű közlemények.

A burgonya korai csírázásának 
meggátlása.

A burgonya korai csírázását megakadá­
lyozhatjuk, ha a burgonyát előzőleg a ve­
remből vagy pincéből kihozva, vékonyan ki­
teregetjük és megszáritjuk. Azután ócska 
zsákokba rakjuk, de a zsákokat csak egy 
harmadrésznyire töltjük meg. A zsákot nem 
a burgonya fölött, hanem egészen fent a 
szájánál kötjük be. A zsákokat azután a 
pincében téglákra fektetett deszkákon he­
lyezzük el. Az igy zsákokba rakott burgo­
nyát hetenként kétszer megofrgatjuk és pe­
dig akként, hogy hol a zsák egyik végéi, 
hol a másik végét felemelve, a burgonyát 
ide-oda gurgatjuk. A forgatás alkalmával a 
zsákokat felváltva egyszer a fenekével, más­
szor a bekötött végével helyezzük el a 
deszkaállványon. Ilymódon a burgonyát késő 
tavaszig kitűnő állapotban el lehet tartani.

A B IK S Z A D I
F ő ra k tá r a k  B u d a p e s te n :  É D E S K U T Y  L., V ., E r z s ó b e t - tó r  8 . -
-<áölsdorf K á r o |y- Z o ltá n -u . 11. s P é c z e ly  A n ta l,  M a rg it -k ö r u t  5 0 -5 2

t e r m é s z e t e s  á s v á n y v i z  g y ó g y h a t á s ú ,  h u r u t o s  
b a n t a l m a k n á l  p á r a t l a n ,  a  l e g u t ó b b i  t e r m é s ű  s a ­
v a n y ú  u j b o r r a l  v e g y í t v e  k i t ű n ő  I t a l t  s z o l g á l .  K a p ­
h a t ó  m i n d e n ü t t .  — Á r j e g y z é k e t  k í v á n a t r a  k ü l d :

a  b i k s z á d i  F Ü R D Ő I G  A Z G A T Ó S Á G .



1915. május 20.
VENDÉGLŐSÖK L A P JA 5

Áldás a szenvedőknek a világhírű városligeti szénsavdus

„ I L O N A " A r té z la
á s v á n y v íz .

Bort, étvágyat, 
kedvet javít.

Gyomorrontást, bút, haragot elhárít. Házhoz szállítja :
„ A r t é z i a "  R . - T .  B u d a p e s t .  Telelőn 60—72.

fagylalt, jegeskávé, hidegké- 
szitinények előállításánál a jég 
sózására, valamint hütőkészü- 

______ lékekhez. Minden felvilágosí­
tást és értesítést szóbeli vagy Írásbeli kér- 
dezősködésre díjmentesen nyújt
A Magyar Királyi Sójövedék Vezérügynöksége

BUDAPEST, V., V áczl-kőru t 32. sz.

Nyári vendéglő ■ szálló
szobákkal 2000 koronáért 

a z o n n a l  k ia d ó  
B a l a t o n f ü r e d e n

Bővebbet: 1., Pálya-u. 2 a, földsz. 5

„RLTVRTER
QESSLER

BUDAPEST"
Ezen 3 szóval ajánlja Gcsslcr Sicg- 
Iried cs. és k ir. udvari szállító Buda­
pest —Jjigerndorí az ő hírneves likör- 
különlcgcsségét a »Gessler-féle va­
lódi flltvatcr« növénglikört. Ezen­
kívül többi gyártmányai, mint likő­
rök, gyiimölcspárlatok és málna­
szörp a legjobbak és közkedveltek.

P ER ZSA SZÖ N YEG EK
B E H O Z A T A L A  ( I m p o r t )

eladás n a g y b a n  és k ic s in y b e n ,  
valamint olajfestmények legolcsóbb árban.

K E L L N E R  P Á L
Budapest, V ili., Ü llő i ut 14,1. em. 3,

T e le f o n  : 7 3 .

Gyomorbaj és köszvény ellen

POLENAI
dús lithium tartalm u alkalikus gyógy­
víz, Ajánlva vesebajoknál, epekő- és gyomor­
megbetegedéseknél. Legüditőbb asztali víz. 
K a p h a tó  m in d e n ü t t .  Megrendelhető:

FORRÁSBÉRLŐSÉG: SZOLYVR

Eredeti Emmenthali
továbbá különböző kemény 
és lágy s a j t o k a t  csakis 
legfinom abb minőségben 

legolcsóbban szállít

A  n yu g a t- 
m a g ya ro rszág i 
s a jtg y á ra k  és

k iv ite l i  v á lla la t

Staulfer é s  Fiai Répcelak (Vas ni)

L I T T K E  L .
p e zs g ö b o rg y á r-te le p e  P É C S .

Főraktár: Budapest, IV., Szép-utcza 3.
E’ rigyes főherczeg 
ö császári és k irá ­
lyi fensége, Salva- 
tor Lipót ő cs. és 

kir. fensége és 
„Nemzetközi Háló­
kocsi" és „Európai 
Express Vonat-tár­
saság" szállítója.

PEZSGŐFAJOK:

„SPORT GRAND 
VIN SEC", „CA- 
SINO EXTRA SEC" 
„FORENGLAND" 

(savanykás) „BRI- 
TANIA EXTRA 

DRY“ (cukor né lk )

A légutak, emésztő és kiválasztó szervek 
hurutos bántalmainál legkitűnőbb hatású a

m á ln á s i  S ic u lia  g y ó g y v íz !
Fokozza az étvágyat! Megszünteti a gyomorégést.

F ő ra k tá r : Brázay Kálmán czégnél
V  Budapest, VIII., Baross-utcza 43. v

K u g lib á b u k  és g o ly ó k

szükségletét
valódi hegyi 

m á ln a  
s z ö r p b e n
fe d e z n é , kérjen 
mintázott ajánlatot

STEINER 
és LÖWY
első beszterczebányai 

hydraulikus gyümölcs­

sajtoló és szörpgyártól 

Beszterczebányán

Kerti gyertyatartó vörösre fénym ázolva 
emelő szerkezettel Korona 2.50

Kerti gyertyatartó kétágú Kerona 4.50 
Dugasz kiemelő készülék fa lra  vagy a jtó ra  

fe le rősíthe tő  Korona 5.—
Papír tányér 100 drb. kor 1.80-2.50-lg.
Papír salvóta 100 drb kor. I.— 1.60-ig. 
Plnozőr táska szarvasbőrből de rékra  csa­

to lha tó  3 osz tá llya l kor 10, vá llra  akasztható 
kor. 1 5 .-

E l l e n ő r z ő
l-es sárgarézből 100 drb K. 2.— I
5-ös vörösrézből 100 „  ,, 3.20

10-es nikkelből 100 „  „  4.80 |

K ER TÉSZ TÓDOR

Néhány párti 
Balaton hegyvidéki bor

IOO
200
300

h e k t o l i t e r e s t é t e l e k b e n

még kapható.
Bővebb felvilágosítással szolgál

SÚLY LÁSZLÓ
szőlőbirtokos

V E S Z P R É M B E N .

N a g y  k re d e n c
vendéglőben nagyon alkalmas

o l c s ó n  e l a d ó .
C i m  a  k i a d ó h i v g t a l b a n .

l / n n l í h ó h l l l /  8záraz gyertyánfából készítve, szokásos vastagságban l \ l iy i lU c lU U I\  36—38 cm. nagyságban, ca 6>/a cm. vastag készlet 6,— K

Kugli kereszt alapfa a kug li- 
bábuk reá helyezésére erős 
bükkfából, 62 cm. négy­
szög 6 kor.

Kuglizópersely, fehér bádog 
ból, fogóval,'.sárgaréz la ka t­
tal 14 cm. ni. 2 - 5 0  kor. 
16 cm. m. 2 . 8 0  kor.

L ig n u m  S a n c t u m  k u g l iz o  g o ly o k
Átm. «m. 9 9>/a 10 10*/a 11 l l ’/u 12 12>/a 13 13*/a 14 14*/a 15 
korona 2.— 2.3Ö” 2.60 3.— 3?6Ö^4.WT60 5.— 5.40 67~6?4Ö 6.80 7.5Ö

K ug ligo lyók  g y e rty á n fá b ó l
Jégszekrény egy a jtó s , fe lü l is  fe ln y ith a tó  

horgonylem ez, jé g ta rtó va l, sárgaréz v iz le - 
eresztő csappal. I. szám 90 em. m agas 58 
em. szóles, 48 cm. m ély Korona 55.— 
II. szám 104. cm. magas, 69 cm. széles, 
57 cm. m ély Korona 68.20

Jégszekrény ké t a jtós, fe lü l is  fe ln y ith a tó  
I. szám 96 cm. magas, 82 cm. szeles 52 
cm. m ély Korona 82-50

II. szám 104 cm. magas 89 cm. széles 55 
cm, m ély Korona 94.—

b á r c z á k :
20-as sárgarézből 100 drb K, 5.—
50-es vörösrézből 100 „  „  8.—

100-as sárgarézből 100 „  „ 10,—

M Ü IP A R Á R U  R A K T Á R A
BUDAPEST, IV KÉR., KRISTÓF-TÉR.
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LOÜIS FRANCOIS^®
- •  Ma&a/U'.eőJfr

DREHER ANTAL SERFŐZDE! R.-T.
BUDAPEST-KŐBÁNYÁN.

Városi iroda: Vili., József-utcza 36. Saját pal aczk - töltés
Ajánlja kitűnő minőségű ászok-, k irá ly-, marcziusi-, k iv ite li márcziusi-, 
korona- (á la pilseni), maláta-, bajor-, dupla márcziusi- és bak-sörét. 

Különlegesség: dupla maláta kősör, kőkorsókban.
Nagyobb sörmennyiséget saját jégkocsijaiban szállít.

Bikszád
gyógy-fürdő
( S z a t m á r  v á r m e g y e .)

M egnyitás junius 15

I

$

S?
&

*9

MELEG ásvánjvizfiirdők, szénsavas fürdők, hidcgvizgyógyintézeb 
inhalalio 160 kényelmesen berendezett szoba, vízvezeték, accti- 

len világitás. Vasútállomás, posta, távírda, telefon interurban hely­
ben. Elő- és utóévadhan állandó tartózkodásnál a s z o b a á r a k ­
b ó l 30 százalék engedmény. Á lla n d ó  f ü r d ö o r v o s .  Katona­
tisztek és legénységnek 50 -  50 hely féláron.(Szobaár és összes gyógyté- 
nyczőkből.) Prospektust ásványvízről, árjegyzéket és mindennemű 
felvilágosítást kívánatra készséggel kiild A PllRDÖlG AZtiATÓSÁG. 
K itű n ő  m a g ya r é tk e z é s rő l a nag y  v e n d é g lő b e n  W A S C H A TA  

>GYÖZÖ b u d a p e s ti h írn eves  v e n d é g lő s  g o n d o s k o d ik .

f iz  „E R D É L Y I P IN C Z E  - E G Y L E T "
császári és királyi udvari szállítók
K O L O Z S V Á R O T T .

Sürgönyczim : B orterm elők szövetkezete, K olozsvár. 
Ajánlja egyenesen a szövetkezeti termelő tagjaitól beszerzett és minden 
kiállításon elsőrendű érmeket nyert tisztán kezelt és kitűnő minőségű 
fehér- és veres-, asztali-, pecsenye-, csemege- és qyógyborait 
Megkeresésére készséggel küld árlapot az igazgatóság.

J é g s z e k r é n y e k
sörkimérö készülékek szaba­
dalmazott szerkezettel, étek- 
bűtök minden célra legol­

csóbb gyári árban

ST1LLER JÓZSEF
csász. és kir. szab. jég- 
:: szekrények gyára ::

B U D A P E S T ,  V I I ,  
K a z i n c z y - u .  6 /b  
ezelőtt VII., Nagydiófa-utca 
22. sz. Wesselényi-u. sarok. 

Alapittatott 1873-bari.
Figyelem  ! í í genirefigyelnites'sék, az nem társas, 
egyedüli tulajdonos Stiller József.

F O G A K
H E J C M A N N  R E Z S Ő

fo g tö m é s e k , fo g h ú z á s o k  a  le g ­
s ik e r e s e b b e n  e s z k ö z ö lte tn e k  ;;

F O G Á S Z A T I  
M Ű T E R M É B E N

B U D A P E S T ,  V i l i . ,  J Ó Z S E F - K Ö R U T  7 2 .
F O G A D  : S  - 5 - lg .

s z á m
T E L E F O N  8 4 - 8 1 .

Kőbányai P O lgári Serfőzö R. T.
B U D A PE S T-K Ő B Á N Y A

Gyártelep eS központi iroda: l}(., MAGLÓDI-UT 17. a köztemetői viliim mentén 
-ii'.- . zP?ntl lroda telefon számai.- 56—46, 56 — 03 és 129— 95.

Szállítási osztály; 136—38. Budai raktár: II., Margit-körut 89. Telefon 173-65 
[aktarPŰ L 'roda: Népsziiház-u. 22. Telefon „József" 21—91.

Kiviteli te lep: FIUME mav. III. a) raktár ■■ Telefon 484 és 681
hnVn aF°SiéSi u ° tét s.ör° ket a legfinomabb minőségekben és szállítja bordó- 
bán es palaczkokban m in d e n  v i lá g r é s z b e .  Amely kiállításon részt vettünk 
mindenütt a legmagasabb díjja l lettünk kitüntetve, 8 Qrand Prix tanúskodik sörünk^ m agaaslóm éfvégies mh o :v t  kisebb - ' ^ a í  bír s ö re in k ,m ^ tS ÍJ é T a z S n  
kimagasló tény is, hogy az összes velünk egykorú sörfőzdék között egész 
. . .  . . . . .  Európában mi gyártjuk a legtöbb sört.
a v n ífö i? T -k k  vannak. az p.rszág „  minden jelentékenyebb, helyén és 
fo n to l n  f °,hv  P'aczaln- m' nt: Wlen, Milano, Venezia, Róma, Nápoly, 

J.ondon, New-York, _Buenos-Ayres Alexandria, Kairó, Smyrnas, Tunis sth.

Uránia könyvnyomda (tulajd. Székely Artúr), Budapest, VII., Dohány-utca 10. Telefon József: 40-50.


